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Esztergamy Károly.
A kik e lapokat kezükbe veszik, cso

dálkozással fogják látni e nevet czikkünk 
élén. Csodálkozni fognak akik nem is
merik őt, mert egy teljesen ismeretlen 
egyéniség nevét látják ott, a hol csak 
érdemekben gazdag emberek neve szokott 
megfordulni s csodálkozni fognak az ő 
jelentéktelen egyéniségének ismerői is, 
hogy a menykőbe került vezérczikk élére 
annak az embernek a neve, a kinek 
gazdag ember létére szellemi tehetségei 
vagyonával épen megfordított arányban 
állanak 1

llát a mint Saul belekerült a cre- 
doba, a mint llerostratos emlegetetté 
teve nevét a világhistóriában, azon-képen 
szolgált ez a jó magával is tehetlen úri 
ember reá arra, hogy megénekeljük.

Oda adta magát eszeközül másoknak, 
mert a kik ismerik, azt mondják a maga 
eszétől bizony még ez sem került volna 
ki, szóval övé az a kétes dicsőség, hogy 
a róni, katli. kegyúri bizottságnak azt a 
határozatát, mely annak a bizony nem szép 
madárnak, a kétfejű sasnak eltávolítását 
rendelő — megfelebbezze.

Szégyen és haragtól kipirult arcz-

TARCZA. ~
Tavaszkor.

i.
Itt a tavasz, illatárral telt a lég, 
Azúr szinben lündöklik a magas ég, 
Zöldül a fü, kelyliét bontja a virág, 
Termő rügygyei van terhelve minden ág.

Napsugár szi a harmatból kéjitalt 
Kis madárka zeng csiesergve égi dalt 
Falevéllel játszadozik a szellő 
A bogárraj zim-zümmögve jön elő.

Virágokon méhecske dong, lepe száll, 
Künn a mezőn kis bárányka szaladgál, 
Fújja, fújja furulyáját a pásztor 
Még a nyáj is vig kedvre kél dalától.

Itt a tavasz, — minden, minden úgy örül, 
Csak én vagyok a szomorú egyedül.
Hej ! — én érzem csak a szörnyű bánatot, 
Mert szeretőm hütelenül elhagyott . . .

czal Írjuk e sorokat, hogy akadt váró-I 
sulikban olyan ember, ki jó hangzású' 
magyar nevét nem általotta oda adni! 
egy ilyen hazafiatlan actushoz, szégyel- 
jük, hogy Esztergamy Károly nem ál- 
tallotta egymaga compromittálni ország 
világ előtt Zombor városa közönsége ha
zafias érzületét.

llát utóvégre is nekünk ahhoz nem 
lett volna semmi közünk, ha Esztergamy 
ur elviteti azt a kétfejű sast a maga 
telkére, s ott azután aranyból csináltatott 
volna is koszorút ennek a furcsa ma
dárnak a fejére, ez az ő privát passziója 
lett volna, s ehhez a nyilvánosságnak 
semmi köze sincsen.

De hát Esztergamy ur nem privát 
passziót űz. Ö minden áron botránkoz. 
falni akar. Ehhez pedig sem neki, sem 
másnak nincsen joga, s jó lesz a közön
ség formális provokátiójával felhagyni.

A mi közönségünk türelmes. Ezt 
Baross is elmondta róla, talán türelme
sebb, mint a minőnek lennie kellene. De 
a türelemnek vége is szakadhat, s akkor 
rendesen azok szokták ennek az árát 
megadni, a kik azt ok nélkül próbára 
tették.

11.
Tarka madárka fütyölget az ágon 
filmes lepke csapong a virágon, 
Kis bogaracska röpül, 
Minden, minden örül.

Játszik a fák levelével a szellő, 
Nincsen az égen vészteli felhő.
Illat a légbe vegyül, 
Minden, minden örül.

Kék ibolyácska kitárja a keblét, 
Zsongó méhe elorza a nedvét;
8 száll a virágon körül, 
Minden, minden örül.

Reng a vetésen az élet-adó nedv. 
Messze vidékre kihangzik a jókedv. 
IIüs patak árnyba merül, 
Minden, minden örül.

Ott heverészik a pázsiton immár 
Tillinkója kezében — a bojtár, 
Vig dala szerte röpül, 
Minden, minden örül.

A közönség, úgy látszik, már kezd 
türelmét veszíteni, legalább arra mutat, 
hogy a kétfejű sast eltávolították. Kát 
mi ajáljuk J Vzicgamy urnák vonja visz- 
sza azt az diosus felebbezést s ne tegye 
a közönségnek már-már úgy is kicsordul
ni kész türelem poharát hiába való 
erőlködésével tovább is próbára. A fel
izgatott közvélemény, bár helytelenül, de 
nem mindig a szigorú jog szabályait 
tartja szem előtt, s ha ezeket egyszer 
szem elül téveszti, bizony annak majd 
Eszergamy ur vallhatja első sorban is 
kárát,

A sas különben is okosabb volt, 
mint Esztergamy ur, ö maga jó szántá
ból elrepült, nyugodjék meg hát ebben 
Esztergamy ur is.

Hírlap- vásár-
Nem akarunk most ítéletet mondani 

abban az odiózus ügyben, mely először 
a hírlapirodalmat, majd magát a képvi
selőházat is foglalkoztatta.

Nem megyünk bele ebbe a hálada- 
tosnak mutatkozó thémába azon egysze
rű oknál fogva, mert a kérdés a bírósá
gok elé fog kerülni, s akkor reméljük,

Hold szövi fénnyel a hallgatag estét, 
Lányka pirulva susogja szerelmét, 
Érző keble hévül,
Minden, — minden örül.

Gajó Istvdn.

A színésznő.
— A .Zombor és Vidéke*  eredeti tárczája. —

Gyönyörű hangja volt. Az egyes társa
dalmi körök által rendezett dalestélyeken min
dig közreműködött és fellépte valóságos Őrjön
gésbe ejtette a kűlőmben nehezen lelkesülő 
tömeget. Későbben hanganyagának kiművelése 
végett felment Pestre egy dalképzőintézetbe. 
Otthon soha sem gondolt arra, hogy színésznő 
legyen, sőt határozottan undorodott tőle és 
megvetette ; nem volt ment az előítélettől, mely 
kétes világításba helyezi o pályát s a színész
nőt úgy tűnteti fel, mint az erkölcstelenség 
zsákmányát, kinek rendeltetésénél fogva el 
koll buknia.

De az intézetben nyert sok dicséret, elis
merés, hódolat, — a sajtó meleg hangú bírá
lata s buzdítása a jövőre úgy elszéditette a 
fejét) hogy maga is e megkövasett m&vészet
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hogy meg lesz világítva annyira, hogy 
mindenki meg alkothatja a maga véle
ményét.

Mi magunk részéről, mint a sajtó 
egyik szerény közege csak óvó szavun
kat akarjuk felemelni a kormányt támo
gató sajtó nagy többségében felszínre 
vergődött azon nézet ellen, a mely abban 
culminál, hogy a kinek pénze van, vehet 
lapot, a mennyit neki tetszik, s meg
szabhatja irányát úgy, a mint neki tetszik.

Hát erre csak azt mondhatjuk, a 
mit Deák Ferencz kocsisa mondott, 
hogy hiszen hát szabadni szabad, de 
tisztességes ember nem teszi.

Ne helyezkedjünk mindenben a jog 
merev álláspontjára. Hiszen ha csak ezt 
tekintjük, akkor azoknak a jó uraknak, a 
kik pénzük minél jobb gyümölesöztetésé- 
re nem találnak alkalmasabb terrénum t, 
mint hogy lapokat vegyenek össze, 
czélból ajálhatna valaki egy más üzletet 
is, a mit pedig hogy ők is egész lel 
háborodással utasítanának vissza, azon 
ezen jó urak tisztessége érdekében egy 
perczig sem kételkedünk.

Vannak a fővárosban olyan nyilvános 
házak, amelyekbe a férfi nép is csak az 
est homályánál szokott belépni, a mely
nek lakói állandóan kerülik a nappali 
világosságot, s mondják hogy ezek az 
üzletek tulajdonosaiknak igen szép jöve
delmet biztosítanak, fenállásuk pedig, 
hogy semmi féle tételes törvénybe nem 
ütközik, azt a beavaUtlanok is tudják, 
s én mégis kétlem, hogy ha a mélyen 
tisztelt hírlap vásárló urak ügynöke
inek egyike a .Pesti Napló” helyett egy 
ilyen üzletnek átvételét ajálja vala a mé
lyen t. megbízójának, hogy ez az ügy
nök a maga jószántából hagyja el az 
ajánlat-tevésnek színhelyét.

Pedig kérem szépen jogilag ez sem 
kifogásolható, hauetn igen is, és pedig 
alapos kifogás alá esik mind a kettő az 
általános tisztesség szempontjából.

Egy csomó embert, a ki pennájával 
keresi meg mindennapi kenyerét azon 
kegyetlen dilemma elé állítani, hogy 
vagy tessék meggyőződését máról hol
napra megváltoztatni, vagy pedig tessék

a kennyérről lemondani: semmivel sem 
különb dolog, mint mikor a keritöné azt 
mondja áldozatának; Juttatok beteg anyád
nak kenyeret, de te add el magad.”

És tessék elhinni, sokkal komiszabb 
dolog a keritőé, mint azé, a ki egy ilyen 
lelketlen kerítésnek áldozatául esett

De van a hírlap-vásárlásnak még 
egy másik oldala is, a mit megvilágittat- 
lanul hagyni nem kívánunk.

Ez a közönség érdeke.
Utóvégre is az a közönség, a mi

kor egy laphoz előfizetőnek szegődik, 
nem ok nélkül teszi azt. Ne vesse nekünk 
senki ellen, hogy a közönséget vezetni a 
sajtó hivatása, tudjuk ezt mi anélkül is 
De ez a vezetés csakis a közönségnek 
tetsző irányban történhetik.

A mint az a vezető, a ki fáklyával megy 
a barlang kutatók elölt nem fog arra 
menni, a merre közönsége nem akar, ép
pen úgy a sajtónak is morális köteles
sége azt az irányt megvilágositani, a mely 
irányt követni akar közönsége.

Mi nem tartjuk az egyházi reform 
kérdésekre nézve szerencsés elhatározás
nak, akár volt az elhatározásra befolyása a 
kormánynak akár nem, a mely elhatáro
zás szüleménye a javaslatokat ellenző 
lapok megvásárlása volt, s bár mi az 
egyházi reformok megvalósítását óhajt
juk, még sem tartózkodunk kimondásától 
annak, hogy a „Pesti Napló” közönségé
nek valóságos és formális dupirozása volt 
e lap irány változtatása. Hónapokon át 
azt olvasta e lap közönsége, hogy az 
egyházi reformok megvalósítása a közre 
káros, s a kik ekként vélekedtek e lap
hoz szegődtek előfizetőnek, e lapot pár
tolták, támogatták. A mikor ezt telték, 
csak azt tették, a mit minden ellenkező 
véleményű polgára e hazának tett vagy 
tehetett. Most azután egyszerre éppen 
annak ellenkezőjét olvassák, a mit olvas
lak eddig.

No hát az nem járja. Az olvasók 
naivabbjai egyszerűen megzavartatnak, a 
szó szoros értelmében raegkevertetnek, 
de a kuliszák titkait ismerő tájékozottabb 
olvasó lehetetlen, hogy undort ne érez-

zen e formailag jogos, de valójában mé
gis inmorális gecsheftelés láttára.

Azért hát nemcsak a jog, de a 
tisztesség is szem előtt tartandó.

A tisztességtudó kétfejű sas.
vagy :

Az okosabb enged.
llát mi tőlünk, kérjük szépen, a kik 

már irtunk annyit az ellen a bizonyos 
kél fejű sas ellen, mely piaczterünk kétes 
ékességéül szolgált, nem várhatta senki 
sem, hogy erről a sasról még elismerő
leg is meg fogunk emlékezni.

Pedig kénytelenek vagyunk vele, 
mert most az egyszer csakugyan meg
emberelte magát.

Hónapokon, sőt éveken keresztül 
törték a város becsületével törödő város 
atyák a fejőket azon, hogy és mi mó
don lehetne az elmúlt időknek azt a 
gyászos emlékét valamiképen mozgósíta
ni, hozlak határozatokat pro és contra, 
apelláltak, protestáltak, de a kétfejű sas 
csak nem mozdult helyéből. Mintha csak 
nehezült volna reá.

A legutóbbi időkben a kegyuii bi
zottság vette eléggé nem méltányolható 
pártfogasába az eiröpités ügyét, de hiá
ba hessegelte, az a nem szép madár 
(csúnyának azért nem mondom, hogy a 
polgármesterünk meg ne botránykozzék 
rajta) csak nem mozdult helyéből.

Hanem mikor aztán Esztergamy 
Károly vette protectiójába, ezt még a 
kétfejű sasnak oly sok mindent mege
mésztett gyomra sem bírta elviselni. Ha 
már Esztergamy semmi áron sem akar 
engem ebből a nekem nem szívesen en
gedett positióból elereszteni, — gondolta 
magában a kedves kis jószág, — több 
eszem lesz nekem, mint Esztergamynak*  
s fogta magát elröpült. Valósággal elrö
püli kérem szépen.

Pénteken reggelre kelve, hült helyét 
találtuk.

Mi tűrés tagadás benne, bizony még 
nem sirattuk, de most mikor már nincs

apostola lett; — emauczipálta magát a tévelv 
nyomása alól.

Már mint a szinésztanoda növendéke is 
aratta a babérokat, de az első színházi fellép
tekor szinte önkívületi elragadtatásban tört ki 
a közönség. A fiatalság körül rajongta, tünte 
tett mellette ; — testi előnyei fokozták a ha
tást és a bájt. A közönség maga sem tudta 
mit bámuljan : szépségét avagy utánozhatlaii 
játékát, melybeD nem színlelte, de megterem
tette a szerepét.

Ifjan, szépségének teljében lépett a szín
padra és törékeny testtel, kifáradt lélekkel 
vonult vissza magányába. Délczeg alakja meg
görnyedt, — hamvas arczára ránezokat vésett 
a kor; egykori szépségéből semmi sem ma
radt fenn.

A közönség tombolva búcsúzott el tőle, 
— pályatárBnői s társai könyes szemekkel 
szorították meg kezét. A hírlapon kivonatos 
alakban Írták mog életrajzát s egy pár elis
merő szóval tudatták az olvasó közönséggel, 
hogy szinmüvészetünknek egyik „úttörője" 
nyugalomba vonult s azután napirendre tértek.

Mi volt a dicsőség ? — szappanbuborék, 
mely elpattant, semmivé lett. Feláldozta ifjú
ságát, szépségét, szivét s mit vitt puszta ma
gányába a diwöségteljes múltból ? — fényes

légvárainak oinlatag romjait 8 emlékeit, me
lyek úgy állottak szivében, mint porladó ham
vak felett a korhadt sírkereszt. A fényes, hosz- 
hzu álmok után egy sötét éjszaka, — egy vi
harosan lezajlott műit után üres magány 8 a 
könnyen libegő rózsaszín felhők után sötéten 
tornyosuló fellegek.

Nem fogadták ölelő karok visszatértekor, 
elhagyatott szobájának falai is mintha kérdez
ték volna: mit kéressél itt, ie Ünnepelt mű
vésznő ? Csak most érezte a valódi szeretet 
hiányát, — csak most tudta meg, hogy egye
dül a szeretet boldogít s az egykor körül ra
jongott nő forró könyeket hullatott.

Felmerült lelkében a jelenet, midőn Zsi
gától búcsúzott. Derült nyári est volt. Az ud
varon sétálták, tudták, hogy utoljára sétálnak; 
Zsiga másnap Pestre ment tanulmányait foly
tatni. Szótalanul haladtak, a válás fájdalma 
alatt állott mindkettő s nem mertek beszélni a 
távozásról. De későre járt az idő, Zsiga nem 
akart tovább maradni s megfogta kezét :

„Fogsz-e reám várakozni ?“
Sírva borult a vállára s 3 megértette a 

könyeket.
Öt évig várt utána, — könyeihez hü 

maradt. Zsiga mérnök lett s rövid idő múlva 
megakarta tartani az esküvőt, mi közben Ida 
felkerült Pestre g ez döntött ioné felett. Zsi-

gohoz intézett levelei mind hidegebbek voltak 
s az ifjú kivette soraiból, hogy érzelme nap- 
ról-napra gyengül; de azért türelmesen vért 
hónapokig s csak azután szakított vele, a mi. 
kor Ida egyik levelében azt a kijelentést telte, 
hogy az esküvőt halaszszák el legalább egy 
évre.

A fényt, a diadalt nem akarta felcserél
ni a boldog családi élettel. Zsibongtak agyé- 
hun a nagyrattirö eszmék, melyek elfojtották 
szivének könyörgő szavát. De mi is várt
volna mellette ? — szeretet és semmi más. 
így meg egy egész ország dicsőítette, — még 
a külföldön is elterjedt művészetének hire. 
Nyomában virágok fakadtak, jélfet és hódolat 
övezte s mijébe került oz irigyelt helyzeti
lemondani a szív döre álmairól.

Grófok, bárók lesték mosolyát, — 
drága ékszereket küldözgettek elismerésük 
jeléül; — névnapján egész serege a tisztel
gőknek kereste fel, a művészvilág logelőke- 
lőbb tagjai siették tolmácsolni Udvkivánatai- 
kat. Ehhez hnBonló kitüntetést egyik pálya
társnője sem ért el s mégis pályafutásának a 
vége az volt, ami a legigónytelenebb színészé 
és szlnésznöjé: a feledés, mely minden ttlü 
vész sorsa, tekintet nélkül múltjára. A tehet
ségek után más tehetségek jönnek s annak 
tapsolnak, aki helyedet foglalta el,
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a helyén, most mikor már jól megér
demlőit nyugalomba vonult, mintha ez
zel az üukénytes ölrepülésével valamen
nyire expiálta volna azt a sok bosszan
tást, a melyet jelenléte nekünk okozott** *

Eltűnésének történetét különben több 
féleképen beszélik szerte a városban.

A „Bácskának" pénteken reggel 
megjelent kiadása például Így meséli el 
a dolgot :

„Elrepült sas. Csütörtökről péntekre 
virradó éjjel a sokat emlegetett kétfejű 
sast lelopták. A bakler azt meséli, hogy 
két embert látott ott az éjjel, deliem tud
ja, hogy „czivilek voltak-e vagy katonák."

Hallottam úgy is beszélni, hogy az 
a bizonyos kofabakter, a ki a sas elrö- 
pülésének egyetlen tanújául vallja magát., 
egy katonát és egy cibiit látott volna, 
s azt is mondja, hogy a cibil a katoná
nak a hátára mászva hiszegete a sze
gény madarat.

De hallottunk még egy versiót, a 
melyhez azonban sietünk hozzátenni, 
hogy egyáltalán nem hisszük. Azt mond
ják ugyanis, hogy nagyon „beavatott" 
urak tették volna el láb alul az annyi 
galibái okozott madárkát. Ennek a hí
resztelésnek alapja azon körülmény, hogy 
a csütörtökről péntekre virradó éjjelen 
történteket a „Bácska" péntek reggeli 
száma már közli, már pedig a „Bácská"- 
ról köztudomású, hogy nem nagyon siet 
a hírekkel. A pént.k reggeli szám, ez 
köztudomású, csütörtökön délután már 
ki van nyomva. Ez a hír, ha a „Bács 
ka" csütörtökön most is ki volt már 
nyomva, úgy csakis előre kerülhetett bele 
a „Bácskádba épen úgy, amint 
annak idején a török szultán imádkozőja 
jó Remelloy Gusztáv tárnájába; vagy 
pedig nem nyomták a „Bácskát" csü
törtökön, hanem csak pénteken reggel, 
akkor ez a késedelmezés indokoltnak lát
szik tenni azt a véleményt, hogy a „Bács- 
ká“-ék vártak erre a sensatios hírre.

Hát persze ez csak olyan mese be 
széd, s mi készségesen elismerjük, hogy 
a „Bácska" ez egyszer, szokása ellenére 
hírlapírói gyorsasággal adta meg a ri
portot, s eléggé sajnálható, hogy dicsé
retre méltó igyekezete ilyen balvéleményre 
szolgáltatott okot.

Siratta ellékozolt itjus gát, — siratta 
(-zéróimét, melynek kikötőjében kellett volna 
hajójával megpihenni; de ő tova evezett, is
meretlen világrészben kötött ki. Úgy állott 
olt bús gondolatai között, mint 11 hajós a 
tengerparton, ki könyes szemekkel néz a 
helyre, hol dús kincsekkel megrakott hajója 
elsülyedt, — koldussá és földönfutóvá téve öt.

Ha feltámadt volna ifjúságának ábrándos 
tavasza: mint űzte volna cl magától azokat a báj
ló álmokat, melyek a boldogságot tova kergetik 
s csali a hiúságnak tömjénéinek ; de az ember 
életben csak egyszer van tavasz.

Legalább a múltat tudta volna emléké
ből kitépni, — hol kimerült harezosként be
vertek vágyai, — hol bájló álmainak 'átyo- 
lát, — melyek szépek voltak, mint a táj, mi 
dőu az alkony szelíd homálya kezd a azonder- 
gő földre ereszkedni : — zordonan szaggatta 
soklányokra a csalódás; — de lelke mindig e 
hi-rvatag vadonba tévedt.

Könycivel sem tudta a múltot viszahozni. 
BEREGHY 11ELÉN.

De hát volt legyen a dolog akár- 
miképett, elég az hozzá, hogy a kétfejű 
sas ez egyszer tisztességtudónak bizo
nyult, s bizonyára okosabb dolgot mi
veit, mikor elröpült, mint Esztegramy 
mikor felebbezett.

Képviselőnk ver s párbaj:-..
Drakulics Pál városunk országgyűlési 

képviselője ellen bizonyos körökben úgy lát
szik való-águs hajsza indult meg, mert egyéb 
ként alig tudjuk megmagyarázni azt az após 
trofnlást, melylyel öt a képviselőházi 17-én 
m<-gl ártott illésen Miklós Gyula képviselő il
lette A dolog egyébbkénl így történt. Szilá
gyi igazsügügyminister egyik állításának iga
zolására egy régibbkeletü bes/.édór» hivat 
kozván, azt keresni kezdte, s miután azt a 
naplóban mindjárt nem találta, Drakulics 
Pál közbeszól: Nem találja. Miklós Gyula: 
Mit akar az az ember I Ki kell dobni. Dra
kulics Pál: Ki az a szemtelen! (Nagy zaj. El
nök csenget. Miklós Gyula feláll.) Hát kérjük 
szépen Drakulicscsal sokkal élesebb közbe
szólások és megestek már a nélkül, hogy ha
sonló apostrofálásban részesültek volna, vilá
gos tehát, hogy Miklós Gyula Drakulitsra 
utazott. Mind ezt pedig csak a közérdek szem
pontjából, s mint annyiban érdekeltek mond 
jak, amennyiben a mi képviselőnkre utaztak 
A dolog személyi vonátkozásait illetőleg mi 
nem’ leltjük Drakulitsot, mert meg voltunk 
győződve, a mint azt be is bizonyította, hogy 
ő szóval, tollal, s ha kell fegyverrel is kezé
ben mindenkor és mindenkivel szemben helyt 
áll magáért.

Az ülés után különben Miklós Gyula 
azonnal elkÜldötte segédeit Horváth Gyula é§ 
Gajáry Ödön orszájgyülési képviselőket Dra- 
kulita Pálhoz, a ki maga részéről segédekül 
Bolgár Ferencz és Lázár Árpád országgyűlési 
képviselőket nevezte meg.

A segédek többszöri tanácskozás után 
kardpárbajban állapodtak meg, melynek ered
ménye pénteken este, Budapestről vett táv 
irati értesítés utján lett ismertté városunkban, 
a hol már a készülődő párbaj kire óriási iz 
gatoltságot kellett. Általán, még ellenfelei is 
Drakulitsnak adlak igazat, képzelheni hát, 
a város közönsége valósággal fellélekzett, mi 
dőn értesült, hogy szeretett képviselője séi% 
tétlenül került ki az aifairböl.

A párbaj lefolyásáról egyébbként a kö
vetkező tudósításokat vesszüa :

A párbaj pénteken délután 4 órakor a 
buda esti Krencz-Józset laktanyában, másik 
versio szerint a belváros egyik vívótermében 
karddal, a legsúlyosabb teltételek mellett vi- 
vatott. Bandage nem alkalmaztatott, szúrás 
nem volt kizárva. A felek párbajsegédeikkel 
jelentek meg, párbajorvos dr. Lisznyay Ele
mér és dr. Damjánovits Emil volt. A felek 
háromszor csaptak össze. Az első és második 
összecsapásnál Drakulits a jobb kézfején ka
póit lapos vágást. harmadik összecsapásnál 
Drakulits a vállán lapos vágást kapott, Mik
lós Gyula p"dig jobb füle fölött kapott egy 
kilencz öhösnyi óles vágást. A kard az ütő
ereket és a koponyáját nem sértette meg. A 
segédek erre a párbajt beszüntették. Miklós 
Gyula sebét a párbajorvosok azonnal össze 
varrták s azután elszállították lakására, ahol 
még a délután folyamán nagyon sok képvi- 
selő kereste fel. A felek kibékültek.

Hírek.
— A kétfejű sas eltávolítása meg- 

felebbezve. A zombori róm. kath. kegyúri 
bizottság lapunkban is méltatott határo
zatát Esztergamy Károly városi nyugal 
mázolt pénztárnok f. hó 16-án a polgár
mesternél benyújtott beadványában meg- 
felebbezte. Felebbezékének tartalmából 
megemlítjük, hogy Esztergamy Károly 
mindennek elölt előadja, hogy ö szívbajos 
ember lévén, a kegyúri bizottság közgyű

lésén fel nem szólalhatott, azért helyette 
az i'pát beszéli, ő tehát ezúttal csatlako
zik az apát állal mondottakhoz, ezekkel 
azonban csakhamar ellenkezésbe kerül, 
mikor azt mondja, hogy atyja 500 váltó 
forintot adott az emlék fentarlásához, ho
lott az apát, hogy saját szavaival éljünk 
azt mondotta, hogy e czélra egy réz 
krajezár alap sincsen. A legkülönösebb 
azonban e dologban az, hogy ezt a famó- 
zus felebbezést egy városi Írnok irta le. 
Mi csak azt szeretnék még tudni, hogy ki 
concipiálta A ..Bácska**  legutóbbi szá 
mában ugyan az van újságolva, hogy a 
kérdésben forgó határozatot Fejér Gyu
la apát plébános felebbezte meg, de ez, 
mint jó forrásból értesülünk a valóság.- 
nak meg nem felel.

— A király köszöneté a szerbekhez. 
ZsívkovicH János báró nyug, horvát osztályfő
nök 8 a nemrég megtariott karlóczai metropo
lis gyűlés elnöke a következő átiratot vette : 
„0 császári és apostoli királyi felsége legke- 
gyelmesebben elrendelni méltéztatott, hogy a 
Karlóczán f. évi április hó 19-én megtartott 
szerb nemzeti gyűlés elnökségének az elnökség 
által a legfelsőbb helyre intézett táviratban 
nyilvánított homogiális alattvalói hűség és 
ragaszkodásért, ő felsége legmagasabb köszö
neté kifejeztessék,-

-- Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Schwartz Lipót szabadkai kir. törvsz. írnokot 
ugyan csak a szabadkai kir. törvényszékhez 
segédteljkkönyvvezetővé nevezte ki.

— A kalocsai érsek mint múlt számunk
ban is megírtuk, jövö hónapban városunkba 
jő. A fogadtatás előkészületei megtételére ki
küldőit bizottság már tartott is ülést, s elha
tározta, hogy az érseket taraczk dárrogatással, 
bandériummal és fáklyás zenével fogja fo
gadni.

— A zombori rNépköru 1894-ik évi má
jus hó 20-ik napján délelőtt 11 órakor vá
lasztmányi ülést tart.

— Monstre petitio a kalocsai érsekhez. 
Mint értés lünk városunk igen előkelő katho- 
likus köreiben egy monstre petitiot terveznek 
a kalocsai érsekhez, melyben az Esztergamy- 
féle famozus felebbezés visszautasítását fogják 
kérelmezni. E ezélból esetleg népgyűlést is 
szándékoznak összehívni. Mindez azonban úgy 
látszik, a kétfejű saB elrepülése folytán tárgy
talanná vált, ha csak Esztergamy urnák az a 
bolond gondolata nem támad, hogy uj kétfejű 
sast csináltasson.

— A fogyasztási szövetkezet közgyűlése. 
Vettük a következő értesítést: A zombori 
fogyasztási-egylet, mint szövetkezet 1894. évi 
május hó 27 én, azaz vasárnapon d. e. 10 óra
kor a w Vadászkürt- l-ső emeleti termében 
közgyűlést tart, melyre az egylet összes tag
jai ezennel tisztelettel ineghivatnak. Tárgyso
rozat. 1. Az 1893. évi július hó 19-én meg
tartott közgyűlés alkalmával kiküldött bizott
ság jelentése. 2. Az 1893 évi mérleg beter
jesztése. 3. A felszámolás elrendelése és a 
leiszámolási tagok megválasztása. 4. Egyébb 
indítványok Zomborban, 1894. évi május hó 
12-én. Czodler János, elnök.

— A zombori allamgymnaslumban már 
megkezdődött az érő ifjak „druck“-ja. Folyó 
hó 15-én kezdettek meg ugyanis az írásbeli 
érettségi vizsgálatok. A szóbeli — mint érte
sülünk-e hó 26 án kezdődik meg.

— A zombori iparos dalárda műkedvelői 
előadása. A zombori iparos dalárda f. hó 27-én 
^vasárnap) műkedvelői előadást rendez. Színre 
kerül a „Falu Rossza- ez. népszínmű. Az iparos 
dalárda eddigi működésével közönségünk ro- 
konszenvét már annyira kiérdemelte, hogy 
szinte felesleges közönségünk figyelmét ezen 
él.ezetes előadásra felhívni.

— Tisztelt laptársunk a „Báeska" me
gint jónak latja czáfolatába bocsáj tkozni egy 
hírünknek. A megyei hivatal vizsgálatról ir
tunk, hát persze mi természetesebb, minthogy 
n „Bácskádhoz nagyon közel álló bizonyos 
köröknek nem igen van Ínyére az, hogy a 
jegyzői hivatalok vizsgálatáról Írunk, s mi több 
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még meg is említjük, hogy panaszkodni is le
het annak, a kinek panaszra oka van, de hát a 
„Báeska" tulajdonképen mégis h Jrvegőbe 
czifol. Mi azt irtuk múlt csütörtöki számunk
ban, hogy az elmúlt héten, tehát bezárólag 
május 12-én folyt a vizsgálat. Ezt a „Bácska4 
is megerősíti. Elmondottuk, hogy hol volt a 
vizsgálat. Ezt a „Bácska*  nem czáfolja. Vé
gül azt mondtuk, hogy tolmácsul a megyei 
urak szolgálnak A „Bacska- ere azt mondja, 
hogy a tolmács — egy megyeszerte közsze 
Tetetnek örvendő úri ember volt. Már kérjük 
szépen ez még sem járja a „Bácskádtól. Hát 
ez a két fogalom : „megyei tisztviselő- és me 
gyeszerte közszeretetben álló úri ember 
„Bácská*-ék  szerint ellentétes? Hát igy jár a 
ki minden áron czáfoini akar, bár tudja, hogy 
igaz az a mit czáfoini törekszik.

— Milyen mértekkel mérnek a tanácsnál.
A ,Bácskuu utolsó számában egy közlemény 
jelent meg a zombori gőzmalom és fürdő rész
vénytársaságra vonatkozólag. A czikk oly ten- 
dencziozus és annyira magán viseli a hivata
los hangot, hogy eredete iránt kétség alig le
het. Hát az igaz, hogy ez a részvény tár
saság nem járt el egeszen korrektül annyiban, 
hogy a határiőt nem tartotta be a vízcsövek 
lerakásánál — de mi baj származik ebből a 
közérdekre? Mert a nyári út mellett nem azért 
van ott a draga kőút, hogy ne azt használják. 
Azután az új templom előtti köves út szászor- 
ta sürgősebb a kövezésre mint az apatini út 
volt, — de ugylátszik az nem képezi a városi 
mérnöki hivatalban gondoskodásnak tárgyát. 
Az is igaz, hogy nem járja a kiásott főidet 
ott szerteszét hagyni és be nem jelenteni az 
akna készítéseket, — de ne feledjük el, hogy 
munkaközben oly abnor.i is geológiai viszonyok 
merültek föl, melyek szakértői tanulmányt 
igényeltek és miután tudva volt, hogy új ha
táridő kikérése utáü az út mentén még föld
hányó munkák lesznek—igy történt, hogy azok 
végleg eredeti állapotukba vissza nem helyez
tettek. — Azután kérdjük mi tisztelt laptár
sunkat vajjón mi a kötelessége a tanácsnak — 
nem-e a közérdeket és közjót szolgálni ? Egy 
gőzfürdő létesítése elodázhatlan szükség es a 
t. tanácsnak első helyen kötelessége nemcsak 
a legmesszebb menő eredményeket de sőt se
gélyt is nyújtani, hogy az megvalósuljon. Mi 
jobb véleméuynyel vagyunk a t. tanács felül 
semmint a közérdek elhanyagolását róla fel- 
tátelezzük, mégis ha tekintjük, hogy a zom
bori exportmalom vízlevezető árkának és 
ásásánál a kihányt föld szanaszét fekszik — és, 
hogy erre a tanács illetve közgyűlés engedé 
lye se kelletett, hogy ott lehetett árkot ásni, 
közlekedést elzárni, hidat építeni az ellen sen
ki semmit sem szóit, hogy ott határidőt ki 
sem tűztek hát akkor lehetetlen, hogy az em
ber szeme meg no akadjon ezen a két féle 
mértékén.

— Esküvő : Longauer Ferencz dr, sza
badkai kir, aijárásbiró, ki városunk szülötte, 
s törvényszékünknél és jegyösködött folyó hó 
12-én ésküdött örök hűséget Kis-Kun-Felegy- 
házán Szarka Vila kisasszonynak, Szarka Já
nos ottani földbirtokos bájos leányának.

— A varosunkban tanyát ütött német szí
nészek mint megírtuk, első előadása Costa-féie 
Blhr Corporal" czimü bécsi bohózatot adták. 
Az első előadás után konstatálhatunk annyit, 
hogy a társulatnak egynéhány szép nőtag
ja van.

— Országos borászat' kormánybiztos. Az 
elhunyt id. Miklós Gyula hely ebe országos 
borászati kormánybiztossá Dobokay Lajos 
földmiveléöügyi miniszteri osztálytanácsos ne
veztetett ki. Dobokay a földmivelésügyi mi
nisztériumban a legjelesebb íiatal tisztviselők 
egyike s évek óta vezeti a borászati ügyosz
tályt, sőt e mellett a telcpitési ügyosztályt is.

— A zombori önk. tűzoltó egylet folyó 
hó 27-én d. e. 9 órakor a városháza nagyter
mében tartja ez idei rendes közgyűlését.

— A gözgépkezelöket és kazánfűtőket 
vizsgáló zombori bizottság május hó 30-án 
lógja legközelebbről vizsgálatait tartani, a in. 
kir. államépitészeti hivatal helyiségében. (Me 
gyeházj — A vizsgálatra jelentkezni óhajtók, 
kellően felszerelt folyamodványaikat, a m. 
kir. államépitészeti hivatalhoz intézzék. — A 
vizsgálatra jelentkezőknek igazolniuk kell : 1. 
hogy a 18 életével betöltötték. (Ifjabb egyé- 
nok kíreizUevélloh) 2< hogy magyar ho-.

nossággal bírnak. — 3. hogy erkölcsileg ki
fogástalan életűek. (A 2. és 3. alattiak azon- 
egy bizonyítványba is foglalhatók.)—4. hogy 
fűtött kazán, illetőleg dolgozó gőzgép mellett, 
gépész felügyelete alatt legalább hat hónapon 
at dolgoztak. (Az erről szóló magánbizonyil 
vány az elöljáróság állal is n egerősitendö.) — 
Egyúttal arra is figyelmeztetnek a Jelentke
zők, hogy a gépészjelöltektől az állam hiva
talos nyelvének oly mérvben való ismerete 
kívántatik meg, hogy a kiadott kazánügyi 
rendeleteket teljesen megérthessék ; magyarul 
olvasni, írni, beszélni tudjanak. A kazánfűtő
jelöltektől csak az állam nyelvének megérté
se, s a számok olvasása kívántatik meg.

— A hivatalos Budapesti közlöny május 
17-iki száma közli a vallás és közoktatásügyi 
miniszternek az egyházi hatóságokhoz és tan
felügyelőkhöz intézett rendeletet, melyben a 
vailástanitást az iparos és kereskedö-ta- 
noncz iskolákban kötelezővé teszi. A vallásta- 
nitás eddig abban az iskolákban csak facul- 
tativ tantárgy volt.

— A szerb pátriárka ünneplése. Bran- 
kovics György szerb pátriárka vasárnap, Bu
dapesttől hazatérte alkalmából, úgy útközben, 
mint otthon Kartóczán nagy ovácziókban rész e 
sült. A pátriárkát szállító vonatot legelőbb 
.Szabadkán várta a görög keleti szerb egyház 
híveinek nagy tömege s itt Vuics Bozsidár 
birtokos és nyugalmazott postamester tolmá
csolta a szerbek köszönetét BraukovicBnak a 
tőrei diházban mondott beszédéért. Ezután a 
vonal mentén fekvő összes szerb népességű 
községek lelkesen üdvözölték az egyes állo
másokon az agg egyházfőt. Az újvidéki állo
máson, daczára a késő éjjeli órának, nagy 
tömeg gyűlt egybe, Karlóczán pedig Janko- 
vics polgármester vezetése alatt egy diszkül- 
döitség várakozott és kisérte a pátriárkát a 
kivilágított és feldíszített, városon keresztül. 
Midőn ;• pátriárka a palotába ért megindult 
egy sok száz fákly a vivőből álló fáklyásmenet, 
elen egy zenekarral. A palota előtt tömörülve, 
Bra nkovicsot a nép nevében Vucskovics espe
rese theoiógiai rektor üdvözölte hosszabb, 
lelkesült beszéddel s szavait ő felsége, a 
pátriárka, a szerb püspöki kar, Mibajlovies 
Miklós és a szerb nemzet éltetésével végezte. 
Ezután a pátriárka szólott s megköszönvén az 
ovácziót,a többek között úgy nyilatkozott, hogy a 
győzelem még nem teljes és csak az első 
sanezok lettek bevéve, azonban a püspöki 
kar reményű, hogy a harcz ismétlődése eset
én a többi sánezokat is beveszi. Örömét fe
jezi ki, hogy a püspöki karnak alkalma volt 
a nemzetei meggyőzni arról, hogy a nemzet 
érdekeit meg tudja védeni s hogy ez által 
alkalma volt elűzni azon félreértések egyikét, 
mely a népet a püspöki kartól elidegeníteni 
képes volt. A nagy lelkesedéssel fogadott 
beszéd elhangzása után a papi növendékük 
kara elénekelte az „Ecce sacerdos inagnus" 
kezdetű egyházi himnuszt s az ünneplők szét
oszlottak.

— Ifj. Polgár Károly, a zombori-bajai 
színházak igazgatója, kitünően szervezett szín
társulatával Özegzárdrói Zentára tette át állo
máshelyét. A szegzárdi lapok mind elragad- 
tatással Írnak jeles előadásairól, melyekben ép 
oly része van az igazgatónak, mint a társulat 
többi tagjainak, kik egytől-egyig komolyan 
fogják föl élethivatásukat és ielkesedés-el, 
ambícióval küzdik ki maguknak és a magyar 
színészetnek a közönség elismerését.

— Esküvő. Dr. Gereg Mihály szabadkai 
ügyvéd f. hó 24 én vezeti oltárhoz Taussig 
Mariska kisasszonyt.

— Rakcczy Ferenc hamvainak hazaszállí
tása. Kassa varos lanacsa tárgyalta a Rákóczy- 
szobor es Rákóczy hamvainak hazaszállítása 
ügyében a polgárság által beterjesztett memo
randumot és elhatározta, hogy a szoborkérdés 
megoldására ötven tagból álló bizottság ki
küldését javasolja a legközelebbi közgyűlés
nek, továbbá azt, hogy a város a szobor ja
vára tízezer forintot adjon évi ezernyolcszáz 
forintos részletben .• a hamvak hazaszállítása 
ügyében pedig megokolt kcrvénynyol járuljon 
a kormány és a parlament elé, hogy a ham
vakat Kassán temessék el, mégpedig a székes
egyházban. A tánács javaslatait a május havi 
közgyűlés elé terjesztik.

Országos vásár, A katymári országos 
vasár folyó hó 21-én lesz megtartva.

— Ministertanácsi döntvény egy kerék 
pár — kérdésben Szombathely és Donnát 
Közt az országúton egy kerékpározó elütött 
egy asszonyt s könnyű testi sértést ejtett raj
ta. Az ügyben hatásköri összeütközés támadt 
a szombathelyi járás föszolgabilósága s a já
rásbíróság között. A minisztertanács határozata 
bírósági hatáskörbe utalta az ügyet, mert azt, 
hogy a könnyű losti sértés szándékosan tör
tént s ennélfogva a büntető törvénybe ütköző 
vétséget képez-e, a bírói vizsgálat van hivat
va megállapítani ; mert ha a vizsgálat azt de
rítené is ki, hogy szándékosság nem forgott 
fenn s igy a könnyű testi sértés mint ilyen 
nem büntethető, ennek kimondása is a biró. 
ságboz tartozik, miután a följelentés nála tör
tént ; 8 mert végül a cselekmény nem vala
mely városban vagy községben történvén, a 
testi sértés hiánya esetében sem bir azon kel
lékekkel, melyek a közigazgatási hatáskörbe 
utalt kihágás tényálladékát alkotják.

— Egy kis tüntetés. Brankovics György 
szerb pátriárka és üpaesics Germán bácsi 
szerb püspök vasárnap este a budapesti 6 
órai gyorsvonattal utaztak Szabadkán keresz
tül — haza felé. Az ottani szerbek a két fő
papot a vasútnál úgy megérkeztekor mint tá- 
voztakor zajos zsiviokkal üdvözölte. — Ezt a 
kis lüntetést a két főpap a polgári házasság 
elleni főrendiházi szavazatuknak köszönhetik.

— A kulai adóhivatali sikkasztásoknak 
olyan nagy port vert bűnügyében a vizsgálat 
mar annyira előrehaladt, hogy a vizsgálóbíró 
— a mint értesülünk az összob iratokat a 
napokban át teszi az ügyészséghez indítvány 
tétel czéljaból.

- Esküvő. Szűcs Lajos zentai gymns. 
igazgató az elmúlt héten vezette oltárhoz öz- 

Gesztesy Béláné szül. Vild Irma asszonyt 
Zsombolyán.

— Öngyilkosság. Bulyovcsity Máté sza
badkai laaösnak Liza nevű 14 éves leánya f. 
hó 16-án viradora kútba ugrott a hol reggel 
a vizet meritők halva találtak. A leány elme
beteg volt.

— Újvidéken Dungyerszky Lázár föld
birtokos — mint értesülünk — az ottani „Er
zsébet- szállodát, valamint az ujonan épült és 
szintén tulajdonát képező színházat villamos 
világítással fogja ellálcatni. E villamos világí
tás már f. é. augusztus 1 én kezd működni.

~ Kruplanicz ur. Ezt a nevet már most 
egész Eszlergommegyc tanító ifjúságának be 
kell magolni, mert ez a név maradandó lesz. 
A hivatalos lap ugyanis arról értesíti az or
szág közönségét, hogy Kruplanicz Kálmán 
Eszlergommegye főispánjává neveztetett ki. 
Es evvel a Wekerle kormány oly demokrati
kus szellemről tett tanúságot, a milyet a szel
lemi aristokratia semmi esetre se fogna követ
ni. Mert vájjon akadna-e szépirodalmi lap az 
országban, mely szerelmi ömlengést Krupla
nicz úrtól kiadna ? ti akad-e drámaíró, a ki 
hősét Homer helyettKruplinácznak keresztelné ? 
Egyben bátrak vagyunk, az esztergommegyei 
tanilókart figyelmeztetni, hogy a föiBpáu ur 
nevét ne engedje Krumpli Náczinak eltorzítani,

- Villáin állal agyonsujtott gyermek.
Molnár István bezdani lakós Imre nevű 10 éves 
fia f. hó 17-én d. u. a mezőn dolgozó atyjához 
ment ki, útközben ulólérte a vihar. A szeren
csétlen gyermeket villámcsapás érte, mely egész 
lel8<i elégelte. A gyermek rögtön meg-

Nyersselyem bastruhákra 
alkalmas kelméket öltönyönként U frt 5l) 
krért és jobb fajtájúnkat is — valamint fe
kete, teher és színes selyemkelmóket mé
terenként 46 krlól 11 frt 66 krig — sima 
koczkázott, csíkozott, mintázott ób dama- 
szolt stb. minőségben (mintegy 240 fajtá
ban éB 2000. különböző szili s árnyalatban) 
szállít ; póstabér és vámmentesen a privát- 
megrendelők lakására llenueberg O. (cs. 
kir. udvari szállító) selyeingyára Zürichben 
Aliuták péBtafordulóval küldetnek. Svaiczba 
czímzett levelekre 10 kroB és levelezőlapok
ra o kres bélyeg rugasztandó.
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Április 1.
— Egy kisasszony) aki a bécsi újságok 

szerint szép, mint az esthajnalcsiilag, április 
elsején a következő levelet kapta :

„Nagysád I Vajon adna-e csókot annak, 
aki meg tudná mondani, bogy ki irta ezt a 
levelet ?

Fragiosippus.
A kisasszony megmutatta a levelet a ná

luk lakó jogásznak. A jogász pedig, aki na 
gyón fitikus legeuy volt, ezt kérdezte a hölgytől:

— Adna ön csókot annak, aki a levél 
íróját felfedezi ?

— Aki fölfedezi, kap egy csókot, mond
ta a nő komolyan, jelentőséggel*

— Én Írtam a sorokat — szólt a jogász
— és most méltóztassék az Ígéretét beváltani, 
kisasszonyom.

A hölgy védekezett.
— Hohó, maga hunezut. Én csak azt 

mondottam, bogy a lölfedezö kap csókot, de 
azt nem tettem hozzá, hogy — tőlem.

— Ez csalás — rebegte az ifjú. Mert 
aki mást ravasz fondorlattal tévedésbe ejt, az 
csal.

— Nos hát — mondta a kisasszony — 
felegyenesedve, büszkén és megrázta a fejét
— csaltam. Tessék panaszt, tenni ellenem.

— Oh nem — mondta a fiatal férfi el- 
komorodva, — máskép szerzek majd elégté
telt magamnak.

— Hogyan ?
— Igy> “ólt amaz csöndesen, halkan és 

gyorsan megcsókolta a szöszke fejet. Es ismét 
szomorú lett, különösen akkor, mikor tapasz
talta, bogy a leány nagy energiával — arczul 
ütötte öt.

. . . Pör lett a dologból, a bécsi VI. ke
rületi járásbíróság előtt tárgyalás alá került 
az ügy. Mind a két ember panaszos volt és 
egyszersmind vádlott is. Az ifjú szomorú volt, 
a leány mosolygós A jogász előadta, hogy az 
a „tláló gesztus**  nagy és kellemetlen volt , a 
leány kaczagva emelte föl a kezét: lehet-e 
ezzel a kacséval nagyon megütni valakit? 0 
viszont hangsúlyozta, hogy a csók volt nagy, 
ami ellen meg a jogász protestált : lehet e 
azt a kicsiny ajakat nagyon megcsókolni ? 
Erre a leányzó megint kaczagott és azt mond
ta, hogy ő megbocsát a legénynek, mert meg
fizetett a merényletéért. A komolyabb han
gulatú pörög fél is megígérte, hogy megbocsát 
a kisasszonynak, ha ugyan a kisasszony — 
bocsánatot kér a makacsságért — megfizeti, 
a mivel tartozik. A leányzó leírhatatlan bájos 
mozdulattal tett ígéretet és kiiebbent a te
remből, az ifjú utáua ment, az ő bánatos ar- 
czával. Az ügyet — mint mondani szokás — 
peren kívül intézték el, a felek teljes mege 
legedésére, ugyannyira, bogy meg is ismétel
teitek az elintézést. A leány nem vonakodott, 
daczára annak, hogy a jogász az ötödik elin
tézés után bánatos hangon mondta, hogy:

— Nem is én irtain ám azt a levelet, 
kisasszony I

— Tudom, szólt a nő,közönyösen legyint- 
ve a kezével, — hiszen en magam Írtam.

Vetések állása.
Német-Palánka, május 18. A vetések 

kedvező időjárás következtében a legjobb 
reményekre jogosítanak. Már évek óta nem 
állt oly szépen a búza mint most. A kukori
cát szépen kikelt s a burgonyát már kapálják.

Ó Kanizsa, május 17-én A községünk ha- 
tárában a 3—4 nap óta helyenkint kapott eső 
a már-már kivesző felben levő gabonát üj 
erőre boztas a mezőgazdák reményét megifjitá. 
A község külterületén, — értem alatta az oro- 
mi és szállási szántóföldeket, — a búza, árpa 
és zab vetés sokkal silányabb, mint a város
hoz közel fekvő belsőségben. Az ugar földeken 
a gabona a sokáig tartó szárazság miatt majd
nem kiveszett. E bó 14-én a réti földek jéggel 
vegyes esőt kaptak, de minthogy a jég kevés 
ideig tartott, a növényzetnek nem volt ártal- 
máia. Ugyanekkor a torontáli részen szintén 
jégeső volt. Tekintettel a nagy szárazságra, 
nálunk, yalamint a zentai és mavtonosi hatá
ron a gabua neműek tisstességes terméssel ke»

csegtotnek. A mostani esőzés szemlátomást 
fejleszti a gabonát s ha valami elemi csapás 
nem éri azokat, nem igen fogunk panaszkod
ni. A sziget éa ártéren haszonbérbe adott köz
ségi földeken a konyha-vetemények szépen 
neki indultak s néni egy polgár-társ legelteti 
gyönyörrel szeméit krumpli dinnye és kuko- 
ricza földjén. Mivel nálunk a szegényebb osz
tálynak olt terem egész évi elesége, melyből 
a fölösleget el is adhatják, naponkint látunk 
onnan örömtől ragyogó arczczal munkásokat 
hazajönni. A gyümölcsfákra szerfölött rósz 
idők jártak. A virágzás alatt nagy hidegek 
és szelek voltak, melyek megölték a gyümöl
csöt. Legtöbb lesz mégis a baraczk. A kuko- 
ricza még nagyon kicsiny s fogalmunk sincs 
róla mit igéi*  a termése.

Kuia május 15. A vetések, különösen az 
ősziek jól állanak ; búza egészséges 8 már 
kalászait veti ; rozs és árpa szintén meglehető
sek, azonban a zab a korábbi szárazság miatt 
visszamaradt. E hó 7-ről 8 ra fagy volt, mely 
a szőlőben és burgonyában jelentékeny kárt 
okozott, 15-én pedig köd ereszkedett a vidékre, 
de esak rövid ideig tartott. A krumplit már 
kapálják. Mesterséges és természetes kaszád 
lók jók.

Irodalom, művészet-
Az „Önügyvéd“ 5-ik kiadásából ismét 

egy füzetet küldtek be szerkesztőségünkbe. 
Átlapozva a füzetet, csak megerősödött ben
nünk annak a tudata, hogy a kiadöczég, ifjú 
Nágel Ottó budapesti könyvkereskedő nagyon 
is derék szolgálatot tesz a magyar közönség
nek e népszerű könyv újabb kiadásának köz
re bocsajtásával. Talán semmi sem dicséri 
jobban ezt a könyvet, mint az a körülmény, 
hogy belőle négy kiadás már teljesen elfo
gyott. Ennek a könyvnek jó hasznát veheti a 
nem jogász közönség, da okulhat belőle még 
a jogász ember is, megszerzését tehát minden
kinek lelkiismeretten ajánlhatjuk.

Legszebb tavasz korát éli most a ^Ké
pes Családi Lapok*  czimü szépirodalmi és 
ismeretterjesztő képes hetilap, mert fennállá
sának, 16 évében oly üde és ifjú, mint a leg
szebb tavasz. Élénken bizonyítja azt számról- 
számra a neves ifjú irók által írott elbeszé
lésekkel és költeményekkel. Nincs egy száma 
sem melyben több neves Írótól munkát nem 
találunk. A „Képes Családi Lapok44 szerkesz*  
tősége a közelgő holt idény alatt is a legked
vesebb és legtartalmasabb müveket fogja kö
zölni. Minden müveit magyar család, feltalálja 
a „Képes Családi Lapok44 bán a kedvderitő 
és szórakoztató olvasmányokat.

A magyar ügyvédség története. A múlt 
évi Szegeden tartott ügyvédgyülés elhatározta, 
hogy a millenniumra megiratja a magyarügyi 
védség történetét tárgyazó nagy müvet. Most 
a budapesti ügyvédi kamara kiállítási bizott
sága elhatározta, hogy a müvet nem pályázat, 
hanem megbízás utján készítteti el. Á bizott
ság egyhangú határozat alapján Sik Sándor 
dr. fővárosi ügyvédet kérte fel a mü meg
írására, aki a megbízást el is fogadta.

Világ czimmel uj szépirodalmi, kritika 
és társadalmi hetilap indult meg Budapesten 
Faludy Kálmán szerkesztésében. Vettük az első 
számot, s csak elismeréssel emlékezhetünk a 
meg arról a kiváló gondosságról, melylyel a 
szerkesztő ezen szám közleményeit összeválo
gatta. A „Világ*  füzetekben jelenik meg, s 
egybegyűjtve bármely sálon asztalnak díszére 
váland. Előfizetési ára egy évre : 8 frt, ne
gyedévre 2 frt. Az előfizetési pénzek a lap 
kiadóhivatalába Budapest, VI. Lázár tt. 2q. 
sz. alá intézendők

Nyilttér*)
Tolakodó konkurenczia-

Oblát Károly zombori könyvnyomdászról 
én hírlapkiadóról, már hallottam sőt. tapasztal
tam is olyan dolgokat, melyok a tisztességes 
üzleti morálról alkotott fogalmaimmal össze nem

E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelőséget »

egyeztethetők, de hát az üzleti tisztességről 
különféle felfogások is lehetnek, és én mind
eddig megelégedtem azzal, hogy Oblát ur 
felfogását az üzleti tisztességről ne irigyeljem 

Legújabb stiklijét. azonban a nyilvános
ságra kívánom hozni már csak a nagy közön 
Bég okulására is.

A napokban városunkban ütötte fel 
tanyáját egy német szintársaság, ezeknek 
természetesen szinhipra és a szinlap nyomtatása 
czéljából nyomdára van szükségük, titkáruk hoz
zám vetődött és miután én olyan árt szabtam- 
nokik, a mely conveniált, megalkudtunk.

. Különös játéka a véletlennek, hogy mi- 
helyesl Oblát ur tudomást szerzett a szinla- 
poknak nyomdámban való megrendeléséről, 
egyik lapjában természetesen nem a német
ben, közlemény jelent meg, a német „Sünge- 
rek“ ellen, hát ez mind még lehet puszta 
véletlen, de hogy ezek után Oblát könyv
nyomdász ur a „Bácskáer Volksblatt44 főszer
kesztője és a „Zombori Hírlap44 kiadója egy 
névjegyen kunyeráljon, ezeknek, & lapja 
állítása szerint német „Síingereknek“ a szin- 
lapok nyomtátásáért, s hogy azért nekik min
den iránybani készséges támogatást Ígérjen, 
ez az én felfogásom szerint, egy részt mig 
az üzleti tisztességgel össze nem fér, addig 
másrészt lapja szerkesztőjének figyelmére is 
nagyon érdemes körülmény.

Zombor, 1894. évi május hó 19 én 
SCHLÉIFER IGNÁCZ 

könyvnyomda tulajdonos.

A „Bácskaer Volksblatt44 folyó hó 5 iki 
és a folyó hó 12-iki számában ezégem ellen va
lóságos kirohanás intézted k. Nem mintha a 
„Bácskaer Volksblattot“ olyan igen nagyon 
komolyan akarnám venni, mert hiszen 
én jól tudom, hogy a tisztelt nyom 
dássz-szerkesztő ur miért haragszik reám, s a 
ki érdeklődik iránta, annak meg is súghatom, 
hogy bizonyos nyomdász munkáknak nem 
nála valé készítése az ö nemes haragjának 
az oka, hanem csakis a mélyen tisztelt kö
zönség iránti köteles tiszteletből van szeren
cséin a kővetkezőket kinyilvánítani :

Hazugság a kérdésben forgó közlemény 
azon állítása, hogy ellenem az eljárás szaba- 
dalomhamisitás miatt indíttatott meg. Megin 
dittatott szabadalomsértéB miatt, hogy a keltő 
között lényeges a külömbség, azt úgy hiszem 
mindenki első perezre belátandja.

Az ügy egyébként felebbezés alatt áll, 
s én miután teljesen meg vagyok győződve, 
hogy szabadalomsértést sem követtem el, an
nak kimenetelét nyugodtan várom.

Zomborban 1894. évi május hó 19 én. 
ZIMMERMANN EM. 

varrógép-raktáros.

Nyilatkozat-
A „Bácska44 39. sz. mellékletében élével 

a Zombori Első Gőzmalom és Fürdő Rész
vénytársaság ellen irányult hir köaöltetett. - - 
Minthogy a hir nem más, mint rosszakaratú — 
a tényeket elferdítő — koholmány, mely né 
/.etünk szerint egy, a hivatalos titkokba némi
leg beavatott egyén tollából eredt, kötelessé
günknek tartjuk saját érdekünk megóvása 
czéljából a következőket felemlíteni és ajánl
juk a koholmány szerzőjének, hogy a mondot
tak helyességéről saját hivatalos hatáskörében 
Bzerezen tudomást.

1. Zombor szab. kir. város 1893. novem
ber hó 18-án tartott rendes közgyűlésén en
gedélyt adott egy vízvezeték készítésére 
és eredetileg beadott terveinket ezen engedély 
kézbesítésekor visszaszármaztatta azzal a meg
jegyzéssel, hogy a vízvezeték befejezése után 
kiviteli torvet nyújtsunk be. Belátta tehát a 
közgyűlés, hogy csővezetek nem, de vízveze
ték előállítható. Vízvezeték alatt egy oly 
csővezetéket értettünk, mely mind ama intéz
kedéssel ellátandó, a mely intézkedések a 
szakadatlan működést biztosítják. Ily intézke
dés a felállított biztonsági kutak.

2. Ami a kutak fedését illeti, úgy e te
kintetben a város tek. tanácsának utólagos 
jóváhagyását kikérendő folyamodvány beadá
sa uáudékunkban volt.
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3. A föld dögönyözése tekintetében pe
dig megjegyzésünk az, hogy technikai lehe
tetlenség az egyszer felásott földet i->mét göd
rébe visszaszorítani, s igy természetből kilo—
lyólag maradtak földhányások. De e tekimot 

ben felhívjuk figyelmét az igen tisztelt hírköz
lő urnák, a vízvezetékünk hivatalos felülvizs
gálása alkalmával felvett, jegyzőkönyvre, a 
melyben biztosan megfogja találni, hogy a 
társulat saját jószántából nem arra kötemzte 
magát, hogy ezen földhányásokat eligazittatja, 
de arra, hogy a mennyiben nyári útnak tel
jesen jó karba való állítása a városi főmérnök 
által megnevezett maximális összegnél többe 
nem kerülne, ezen költséget sajátjából fedezi. 
Erre pedig a vállalat nem lett volna kötelezve.

4. Rossz akaratú ráfogásnak kell jelöl
nünk továbbá ama nyilatkozatot, hogy a tár
sulat engedély nélkül dolgozott hosszabb ideig. 
S e tekintetben közöljük, hogy a társulat 30 
napi munkálati engedélylyel munkálatait 1893 
január 22-én kezdte meg. Ezen engedély le
járata előtt beadott folyamodványra 4040/894. 
sz. a. kapott engedélyt április 24-ig. A mun
ka pedig április 22-én nyert tényleg befejezést.

Végül pedig felemlítjük, hogy minden 
egyes határozatban a város műszaki és ren
dészeti közegei arra kaptak utasítást, hogy a 
társaság munkálatait ellenőrizzék, kötelessé
gük lett volna, tehát ezen közegeknek ezen 
utasításnak eleget tenni, és esetleges eltérések 
esetén az engedélyeknek érvényt szerezni, ha 
tehát ebbeli kötelességüknek nem tettek ele
get, az a társaságnak hibául fel nem róható, 
azzal csak egyes egyedül ők követtek el 
mulasztást.

Tisztelettel
Zombori Első Gőzmalom- és

Fürdő Részvénytársaság Igazgatósága.

Gróf légi vic 
utd.

cognacgyár Pi omoiiloron,
mely 1882 béna lapitttott az osztrák magyar 
monarchia legnagyobb ás legjelentékenyebb 

’ognacgyára
és ** cognacjAt csalt 1885. ós 1886-ban 

0 1888-ban
” „ 1891 ben

hozta forgalomba.
K gyár, a már korábban közzétett hiva

talos kimutatás szerint, a múlt termelési 
évadban :

1.178.650 liter bort
dolgozott fel s a jelelt termelési évadban fel
dolgozott bor mennyiségéről, mely a mull évit 
megközelíti hivatalos okmányokat rövid idő 
múlva közzé fog tenni.

Feuntiek eléggé bizonyítják ezen gyár 
tizemének kiváló Bolidságát s ezért bízvást 
arra ízámithatni, hogy bárki, ki a oognacnnk 
, 8.” megbízhatósága s minősé 
gének kitűnőségére -$3® súlyt lek 
let, a kizárólag csak díszoklevelekkel kitün
tetett, s mindenütt kapható

Gróf
Keglevich István

COGNAC-ot
fogja kérni.

A Gróf Keglevich István utd- 
promontori cognacgyár igazgatósága 

Budapesten.

*
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ig kerékpár-raktár

i<lö

gépész és mechanikus
,.Pécsi kerékpár-egyesület", a „Zombor- 

kerékpár-egye»<ület“, „Újvidéki bicyclei 
Cillb" szállítója

Pécsett, Majlát-tér 6- szám-
Ajánlja mint kitűnő úti- es verseny-gepekef a

Puch János és társa czég 
gyártmányait, melyekkel a „Pécsi Kerékpár- 
Egyesület" tagjai legszebb győzelmeket arat

ták.

NíiüV választék angolos né
met kerékpárokban.

-W““|
v.-asn • -rsb" i

Teljesen bóreni-aettkerékpár- 
iavitómühely-

Hirdetmény
Van szerencsém a n. e. közönség b. tudomására hozni, miszerint a 

főutczán Frei féle házban, volt Buttervalter helyiségben, Csinosan berendezetlt, 
és a követelményeknek minden tekintetben megfelelő.

,-v-
Ajánlja magát mint szakmcchntiikus hogy 
és szobatelegraplmk, távbeszélők (Telepboná 
villámhárítók és hasonló mechanikai mun
kák végzésére.

Kerkpá,r és varrógZp-javitásokat
nyitottam, hol minden e szakmában vágó tárgyak nevezetesen ; a legjobb minő
ségű vásznak, kávés asztal terítékek, és a mostani idényre szükséglendö fürdő
ruhák n. m. fürdőköpenyek, térítők, és flotir törülközők nagy választékban 
kaphatók, —

Kiváló tisztelettel

Vidákovits György

a legelőnyösebb és jutányo- IK®f 
sabb árakon eszközöl. 

Árjegyzék kívánatra ingyen.
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a kor
demű

Férfiaknak

Filigránmunkához való anyagon 
kívül, raktárou tartunk most a 
Bök megrendelések folytán min
den szükséges alkatrészeket

papirvirágokhoz
soha nem létezett elérhetlen 
olcsó árak mellett a legfinomabb 
és legszebb kiállításban és ár
nyalatokban. Kérjenek árjegy
zéket ingyen és bérmentve^ ki
csinyben vagy nagyban. Minta
virágok bevásárlási árban, kí
vánatra mellékelteinek J. Ihe- 
ben utóda Bécs III Kegelgasse 

6 es III., Ilaupt8tra8se 18.

címzett régi, jónevű zombori szállodát átvette, és
igényeihez képest berendezve, a nagyér
közönség becses figyelmébe ajánlja

Fichtl Károly,
az első pécsi kerékpár-raktár 

tuljdonosa
ZOMBORBAN

Háziasszonyok ós iparosok 
figyelmébe!

A Magyar fényező (lakk) máz- és kencegyár Budapesten 
ajánlja legjobb minőségit szobapadlómázalt minden színárnyalatban, mini 
legolcsóbb, legtartósabb és legszebb fényU padlóbevonatot lakószobák, kony- ■£,, 
baberendezések s más fatárgyak számára. a

Előállít továbbá mindennemű fényezőmázakat (lakkokat), angol és £! 
amerikai módszer szerint bármily iparág részére u. m. gép-, hajó- és g 
waggon gyár, kocsi (hintó) gyártók, mázolók, czimfestők, asztalosok, észter- M 
gályoBok sat. számára. , H

Gyártmányaink minden vidéki város jobban felszerelt fűszer- é8 Igt 
festékáru-tlzletében kaphatók. Fa?

Kérjünk magyar gyártmányú lakkot.
Főraktárak: Zomborban: Heinlhofer Róbertnál, Baján : Gendovátz Ferenc®

a kik ifjúkori vétkek (onanié) vagy kicsa
pongó élet folytán, elvesztett vagy gyen
gült férfierö, magömlésekben, szenvednek. 
A legbiztosabb hatással van az Osztrák 
Magyarország és francziaországban szaba
dalmazott gyógy készülék, ( a zsebben 
hordható) önhasználatra a legbiztossabb 
sikerrel. Iratok előkelő és hírneves taná
roktól. Ezrekbe menő köszönő levele- 
ajánlják használatát

Leírásokat 10 kros levélbélyegér 
ingyen küld, a feltaláló és speczialista, 

Dr. Altmann Karoly 
BÉCS VU/i Mariahilferstrasse 70,

$
ö

utódánál, Herzfeld Jakab fiainál, Szabadkán Frauk Sándor és Kleiu Gézánál.
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Csak akkor valódi ha a három
szögű palaczk >«z itt lövő szít 
laggal (vörös és fekete nyo
más sárga papíron) van elzárva

ut
án
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to

k t
ör

vé
ny
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g

Radány
kir. tszéki biró.

Eddig 
fölülmulhatatlan !

Jliiager Vilmos féle
valódi tisziitto

bői varrógéprészek, gép

tűk szijjak stb.

HÁZI SÜRGÖNYÖK

Telephonok és

villámhárítók berende

zése Javító mühelyem-

arogep javítások

mint megtöltött állapotban

varrógépek

és electrotechnikai mun. 
kék elfogadtatnak.

Zomborban : Weidinger Zs. es S. valami 
Mayer és Tinim kereskedő uraknál.

M Á J 0 L A J
Törvényileg védett felszerelés 
M”GER VILMOSNOL 

Becsben.
Az első orvosi tekintélyek által mc 

vizsgáltatott és könnyű emészthetőségé 
nél fogva gyermekeknek is különösen a 
jánltntik és rendeltetik mindame osetoknél 
melyeknél az orvos az egész testi szel' 
vezet, különösen a mell és tüdő eró- 
sittést, a test súlyának gyarapodása 
a nedvek javítását, valamint általi 
bán a vér tisztítását el akarja érn 
— Egy üveg ára 1 forint és kaphat 
a gyári raktárban Bécsben. IIII3, kér 
Heumarkt 3. valamint az osztr.-ma 
gyár monarchia legtöbb gyógyszer
tárában.
Főraktár és löelárusitás az osztrág-magyar 

monarchia részére :
MJager Vilmos, Jécs,

III/3., Heumarkt 3.

3314 szán
tkvi 894.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. trvszók mint telekköny

vi hatóság közhírré teszi, hogy Georgieviu 
Koszta vógrebajtatónak Pancsits János Iván 
végrehajtást szenvedő elleni 140 , frt —- kr 
tőkekövetelés es járulékai iránti végrehajtási 
Ügyében a zombori kir. törvényszék területén 
lévő Zomborban fekvő a zombori 1061 számit 
tkvben foglalt felerészben Pancsics Iván má
sik felerészben pedig Masirevits Dávid nevén 
álló. A f. 3162, — 3164 hr 504 ő. i. számú 
egés'-'báz és hozzá tartozó 3033/n CJ-ől bel te
lekre tekintettel az 1881 : 60 t. ez. 156§ ának 
e) pontjára 360 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1894. 
évi junius hó 12-ik napján dél után 3 órakor 
ezen tkvi hatóság árverési helyiségében meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
gatlan becsárának 10%-át vagyis készpénz
ben, vagy az 1881: LX. t.-cz. 41. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-ez. 170. 
§-a érjelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban 1894. évi márczius hó 
6 napján.

A zombori kir. tvszék mint telekkönyvi 
hatóság.

Szőllőkert-birtokosok 
és bortermelők 

figyelmébe !

.,V ik oria
Szabadalmazott szőlő 

fecskendőm egyszerű és 
felette czélszerü szerke

zete miatt az összes sza
kértők elismerését 

kivívta.

Figyelmeztetés ! !1
Budapest fő- és székvá
ros szőlő és gyümölcs 

gazdasági intézője 
permetező gépemről kö
vetkező véleményt adott: 

119 szám
"1891

A gépszerkezete .elegendő erős vörös rézpléből készült belül 
nemkülőnheié1'.1^0!1 .k.ez.ellletö' Permetező készüléke megfelelő njuműa ménén Kitűnően 

emkülőnben a kétoldalú permetező készüléknek szabályozása is sikerültnek mondható. —
a lenti tulajdonságok alapján a gépet mindenkinek őszintén ajánlhatom.

Budapesten 1894 év- márczius 24-én 
(P. H.) Deák Tamás s. k

vniAi,: , ,, ■ . föv. g- intéző.Vidéki megrendelések, jótállás mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

cziuezve úgy
nyomás mellett kitünően működik mindkét oldalra,


